JESUS CHRIST: LIFE
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11 danced in the morn-ing when the world was be-gun, and I
2 1 danced for the scribe and the Phar - i - see, but
31 danced on the Sab-bath and 1 cured the lame. The
4 1 danced on a  Fri- day when the sky turned black. It's
5 They cut me down and I leapt up high. 2
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danced in the moon and the stars and the sun, and 1
they  would not dance and they would not foll - ow me. I
ho - ly peo - ple said it was a shame. They
hard to dance with the dev - il on your back. They
I am the life that will nev - er, nev - er die. I'n
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came down from heav-en and I danced on the earth. At
danced for the fish - er-men, for James and John. They
whipped and they stripped and they hung me high, and
bur - ied my Dbod -y and they thought I'd gone, but
live in you if you'll live in me, Y
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Beth - le - hem I had my birth.
came with me and the dance went on.
left me there on a Cross to die.
I am the dance and I still go on.
I am the Lord of the Dance, said he.

This 20th-century ballad-like retelling of the life of Christ, though written for this Shaker tune, has many
similarities with the pre-Reformation carol “Tomorrow shall be my dancing day.” Such narrative carols
were common both at Christmas and as part of medieval mystery plays.

TEXT: Sydney Carter, 1963
MUSIC: American Shaker melody; adapt. Sydney Carter, 1963
Text and Music © 1963 Stainer & Bell, Ltd. (admin. Hope Publishing Company)
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JESUS CHRIST: LIFE
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Dance, then, wher-ev-er you may be; I am the Lord of the
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Dance, said he, and I'll lead you all, wher-ev-er you may be,
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all in the dance, said he.

and Tl lead you



THE WORD
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Be Thou My Vision
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1 Be thou my vi - sion, O Lord of my heart;
2 Be thou my wis - dom, and thou my true Word;
3 Rich - es I heed not, nor vain, emp - ty  praise;
4 High King of Heav - en, my vic - to - ry won,
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naught be all else to me, save that thou art;
I ev er with thee and thou with me, Lord;
thou mine in - her - i - tance, now and al - ways;
may I reach heav-en’s joys, O  bright heaven’s Sun!
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thou my  best thought, by day or by night,
thou my soul's shel - ter, and thou my high tower;
thou and thou on - ly, first in  my heart,
Heart of my own heart, what - ev - er be - fall,
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wak - ing  or sleep - ing, thy pres-ence my light
raise thou me heaven-ward, O Power of my power
High King of Heav - en, my trea - sure thou art.
still be my vi - sion, O Rul - er of all.

Guitar chords do not correspond with keyboard harmony.

These stanzas are selected from a 20th-century English poetic version of an Irish monastic prayer dating to
the 10th century or before. They are set to an Irish folk melody that has proved popular and easily sung
despite its lack of repetition and its wide range.
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TEXT: Irish poem; trans. Mary E. Byrne, 1905; vers. Eleanor Hull, 1912, alt.
MUSIC: Irish ballad; harm. David Evans, 1927
Music Harm. © 1927 Oxford University Press



GOD’S COVENANT WITH ISRAEL

69 |, the Lord of Sea and Sky

Here | Am, Lord
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1 I the Lord of sea and sky, I have heard my peo - ple cry.
2 I, the Lord of snow and rain, I have borne my peo-ple’s pain.
3 I, the Lord of wind and flame, I will tend the poor and lame.
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All who dwell in dark and sin my hand will save. I, who

I have wept for love of them. They turn a - way. I will
I will set a feast for them. My hand will save. Fin-est
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made the stars of night, I  will make their dark-ness bright.

break their hearts of stone, give them hearts for love a - lone.

bread I  will pro-vide till their hearts be sat - is - fied.
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Who will bear my light to them? Whom shall I send?
I will speak my word to them.  Whom shall I  send?
I will give my life to them. Whom shall I send?
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Here I am, Lord. Is it 1, Lord? I have heard you
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lead me. I will hold your peo - ple in my heart.

The stanzas here need to be understood as representing the voice of God, while the refrain (based on Isaiah
6:8) is the faithful human response to God's call. This becomes clearer if a leader or small group sings the
stanzas, with the congregation joining on the refrain.

TEXT: Daniel L. Schutte, 1981, alt. HERE | AM (Schutte)
MUSIC: Daniel L. Schutte, 1981; harm. Alfred V. Fedak, 2011 7.7.7.4.D with refrain
Text and Music © 1981, 2000 OCP



